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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬১০

২০/ িল’আন (كتاب اللعان)
পিরেদঃ পিরেদ নাই

আরবী

قَال ‐ يحياللَّفْظُ لبٍ ‐ ورح نب ريزُهةَ وبشَي ِبا نرِ بو بباو ،يحي نب يحدَّثَنَا يحو

يحي اخْبرنَا وقَال الآخَرانِ، حدَّثَنَا سفْيانُ بن عيينَةَ، عن عمرٍو، عن سعيدِ بن، جبيرٍ

َلا عمابس‏"‏ ح ننَيعتَلالْمه عليه وسلم لال صل هال ولسر قَال قَال ،رمع ناب نع

اله احدُكما كاذِب لا سبِيل لَكَ علَيها ‏"‏ ‏.‏ قَال يا رسول اله مال قَال ‏"‏ لا مال لَكَ انْ

كنْت صدَقْت علَيها فَهو بِما استَحلَلْت من فَرجِها وانْ كنْت كذَبت علَيها فَذَاكَ ابعدُ لَكَ

قُولرٍ ييبج نيدَ بعس عمرٍو سمع نانُ عفْيدَّثَنَا سح هتايرِو ف ريزُه ا ‏"‏ ‏.‏ قَالنْهم

سمعت ابن عمر يقُول قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৩৬১০। ইয়াহইয়া ইবনু ইয়াহইয়া, আবূ বকর ইবনু শায়বা ও যুহায়র ইবনু হারব (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ)

থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িল’আনকারীেয়র (িল’আন বাক

পােঠর বাপাের) িহসাব আাহর দািয়। তামােদর দু’জেনর একজন অবশই িমথাবাদী তার (তামার ীর)

উপর তামার কান অিধকার নই। লাকিট বলল, ইয়া রাসুলাাহ! আমার মােলর (দ মাহর) িক হেব? িতিন

বলেলন, তুিম তামার মাল পােব না। যিদ তুিম তার বাপাের সতবাদী হও তাহেল তামার দওয়া সদ ঐ

বর িবিনমেয় বেল গণ হেব যা ারা তুিম তার লাান হালাল কেরছ। আর যিদ তুিম তার উপর িমথা

অপবাদ িদেয় থাক তাহেল তার থেক মাল ফরত পাওয়া তা আেরা দুেরর কথা।

যুহায়র (রহঃ) তার বণনায় বেলেছন য, সুিফয়ান (রহঃ) সাঈদ ইবনু জুবায়র (রহঃ) এর সুে ইবনু উমর (রাঃ)

ক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বলেত েনেছন।

English

Ibn Umar (Allah be pleased with them) reported Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
saying to the invokers of curse:

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

2/2

Your account is with Allah. One of you must be a liar. You have now no right
over this woman. He said: Messenger of Allah, what about my wealth (dower
that I paid her at the time of marriage)? He said: You have no claim to
wealth. If you tell the truth, it (dower) is the recompense for your having had
the right to intercourse with her, and if you tell a lie against her, it is still
more remote from you than she is. Zuhair said in his narration: Sufyan
reported to us on the authority of 'Amr that he had heard Sa'id b Jubair
saying: I heard Ibn Umar (Allah be pleased with them) saying that Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) had said it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13221

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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